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Rollstuhl-Basketball Handibasket 
Technische Kommission Commission Technique 
Jahresbericht Rapport Annuel 

Saison 2025 / 2026 
 
TK / CT 

An der Mannschaftsführersitzung vom 24.05.26 
wurde die TK in globo und einstimmig wiedergewählt. 
Die TK arbeitet kollegial, effektiv und zusammen. Das 
freut. 

Lors de la réunion des responsables d'équipe du 
24.05.2025, la CT a été réélue en bloc et à l'unani-
mité. 
La CT a travaillé collégialement, efficacement et en-
semble. Nous nous en réjouissons. 

 
Spielbetrieb / Competitions 

Nationales Turnier 
Das Nationale Turnier wurde am 20. und 21. Septem-
ber 2026 in Martigny erfolgreich durchgeführt. Am 
Samstag fanden die Spiele parallel in zwei Hallen – 
der Salle du Midi und der École professionnelle – 
statt, während am Sonntag sämtliche Partien in der 
Salle du Midi ausgetragen wurden. Insgesamt nah-
men rund 110 Athletinnen und Athleten aus drei Nati-
onen (Frankreich, Deutschland und der Schweiz) teil. 
Über das gesamte Wochenende hinweg befanden 
sich etwa 150 Personen vor Ort, darunter Spielerin-
nen und Spieler, Trainer, Betreuer sowie zahlreiche 
Zuschauerinnen und Zuschauer. 
Das Turnier überzeugte durch spannende und faire 
Begegnungen auf hohem sportlichem Niveau. Die 
teilnehmenden Teams nutzten die Gelegenheit, sich 
international zu messen und wertvolle Erfahrungen 
zu sammeln. Besonders hervorzuheben ist die enga-
gierte und respektvolle Atmosphäre, die sowohl auf 
dem Spielfeld als auch abseits davon deutlich spür-
bar war. 
Auch organisatorisch verlief das Wochenende weit-
gehend reibungslos. Dank des Einsatzes zahlreicher 
Helferinnen und Helfer sowie der Unterstützung von 
Partnern konnte ein professioneller Ablauf sicherge-
stellt werden. Neben den sportlichen Highlights 
sorgte insbesondere der Freiwurf-Wettbewerb für Be-
geisterung, den Janic Binda für sich entscheiden 
konnte. Ebenso trug ein Tanzauftritt während der 
Halbzeitpause zur gelungenen Stimmung bei. 
Im Finalspiel standen sich die Rolling Rebels und die 
Pilatus Dragons gegenüber. In einer intensiven 

Tournoi National 
Le tournoi national s’est déroulé avec succès les 20 
et 21 septembre 2026 à Martigny. Le samedi, les 
matchs ont été disputés dans deux salles – la Salle 
du Midi et l’École professionnelle – tandis que le di-
manche, toutes les rencontres ont eu lieu à la Salle 
du Midi. Au total, environ 110 athlètes issus de trois 
nations (France, Allemagne et Suisse) ont participé à 
l’événement. Sur l’ensemble du week-end, près de 
150 personnes étaient présentes, dont les joueuses 
et joueurs, les entraîneurs, les accompagnateurs 
ainsi qu’un public venu soutenir les équipes. 
Le tournoi a offert des rencontres passionnantes et 
fair-play, d’un excellent niveau sportif. Les équipes 
participantes ont profité de cette occasion pour se 
mesurer à l’international et acquérir une expérience 
précieuse. L’atmosphère engagée et respectueuse, 
tant sur le terrain qu’en dehors, a été particulière-
ment appréciée. 
Sur le plan organisationnel, le week-end s’est déroulé 
de manière très satisfaisante. Grâce à l’engagement 
de nombreux bénévoles et au soutien de partenaires, 
un déroulement professionnel a pu être assuré. 
Parmi les moments forts, le concours de lancers 
francs a suscité un vif enthousiasme et a été rem-
porté par Janic Binda. Une prestation de danse du-
rant la mi-temps a également contribué à l’ambiance 
festive. 
La finale a opposé les Rolling Rebels aux Pilatus Dra-
gons. Au terme d’un match intense, les Pilatus Dra-
gons se sont imposés et ont remporté le tournoi. 
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Begegnung setzten sich die Pilatus Dragons durch 
und sicherten sich den Turniersieg. 
Das Nationale Turnier in Martigny hat einmal mehr 
die Bedeutung solcher Veranstaltungen für die Förde-
rung des Sports in der Region unterstrichen. Die 
durchwegs positive Resonanz von Sponsoren, Teil-
nehmenden und Gästen bestätigt den Erfolg des An-
lasses und bildet eine wertvolle Grundlage für zu-
künftige Projekte. Besonders erfreulich war zudem 
die Präsenz namhafter Persönlichkeiten aus Politik, 
Organisationen und Wirtschaft, die das Finalspiel vor 
Ort verfolgten. 

Le tournoi national de Martigny a une nouvelle fois 
démontré l’importance de telles manifestations pour 
la promotion du sport dans la région. Les retours très 
positifs des sponsors, des participants et du public 
confirment le succès de l’événement et constituent 
une base encourageante pour les futures éditions. Il 
est également réjouissant de constater que plusieurs 
personnalités issues du monde politique, d’organisa-
tions et du milieu économique ont fait le déplace-
ment pour assister à la finale. 

Meisterschaft 
Die Schweizer Meisterschaft fand mit insgesamt 11 
Teams in einem 1-Liga-Betrieb mit Play-Offs statt. 
Die Spiele verliefen animiert und in einer guten Atmo-
sphäre, wofür alle Beteiligten – Spielende, Coaches 
und Schiedsrichter – mit verantwortlich sind. 
Der Modus führte zu längeren Pausen für die einzel-
nen Teams. Das wird im Hinblick auf die kommende 
Saison zu vermeiden sein. Die TK wird der Teamver-
sammlung Vorschläge unterbreiten, um für die Meis-
terschaft 26/27 bestmögliche Voraussetzungen zu 
schaffen. 
Leider mussten mehrere Spiele forfait gewertet wer-
den, weil ein Team mangels verfügbarer Spielerinnen 
/ Spieler nicht antreten konnte. 
Im Play-Off-Finale setzten sich die Pilatus Dragons in 
zwei Partien, die zweite äusserst knapp, gegen die 
Rolling Rebels durch. Sie sind damit amtierende 
Schweizer Meister. 
 
 

Championnat Suisse / Coupe de Suisse 
Le championnat suisse s’est déroulé avec un total de 
11 équipes dans un championnat de 1re ligue avec 
des play-offs. 
Les matchs se sont déroulés dans une ambiance ani-
mée et positive, à laquelle toutes les personnes im-
pliquées – joueurs et joueuses, entraîneurs et ar-
bitres – ont contribué. 
Le mode de compétition a entraîné des pauses assez 
longues pour certaines équipes. Il faudra éviter cela 
en vue de la prochaine saison. La CT soumettra des 
propositions à l’assemblée des équipes afin de créer 
les meilleures conditions possibles pour le cham-
pionnat 2026/27. 
Malheureusement, plusieurs matchs ont dû être dé-
clarés forfait, car une équipe ne pouvait pas se pré-
senter faute de joueuses / joueurs disponibles. 
En finale des play-offs, les Pilatus Dragons se sont 
imposés face aux Rolling Rebels en deux rencontres, 
dont la seconde extrêmement serrée. Ils sont ainsi 
les champions suisses en titre. 

Schweizer Cup 
Die Teamversammlung hat im Frühjahr 2025 be-
schlossen, die Auslosung für den Schweizer Cup 
nicht mehr «gesteuert» (mit den beiden Vorjahresfi-
nalisten in den unterschiedlichen Tabelau-Hälften), 
sondern offen auszulosen. So standen sich die Vor-
jahresfinalisten bereits im Viertelsfinal gegenüber. 
Im Finalspiel, welches im Rahmen der SwissBasket-
ball Cupfinals in Muri / Bern in einem stimmungsvol-
len und gut organisierten Rahmen durchgeführt wur-
den, bezwangen die Rolling Rebels die Jura Raptors. 

Coupe de Suisse 
Lors de l’assemblée des équipes au printemps 2025, 
il a été décidé que le tirage au sort de la Coupe de 
Suisse ne serait plus « dirigé » (avec les deux fina-
listes de l’année précédente placés dans des moitiés 
de tableau différentes), mais effectué de manière to-
talement ouverte. Ainsi, les finalistes de la saison 
précédente se sont déjà affrontés en quart de finale. 
Lors de la finale, disputée dans le cadre des finales 
de la Coupe Suisse de Swiss Basketball à Muri / Bern, 
dans une atmosphère conviviale et au sein d’une or-
ganisation de qualité, les Rolling Rebels ont battu les 
Jura Raptors. 

EuroCup 
Die Pilatus Dragons verpassen den Einzug ins EC Fi-
nale nach einem tollen Sieg gegen Manchester 

Coupe d’Europe 
Les Pilatus Dragons n’ ont pas réussi à se qualifier 
pour une finale de la coupe d’ europe. Après une 
belle victoire contre les Manchester Revolution un 
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Revolution, können sie ein weiteres Comeback gegen 
die Sheffield Steelers nicht vollenden. Link zur News. 

comeback contre les Sheffield Steelers n’ a malheu-
reusement pas eu lieu.  

Zusammenarbeit mit Swiss Basketball (SWB)  
Die Zusammenarbeit mit Swiss Basketball kon-
zentrierte sich auch auf den Bereich Ausbildung. Ab 
2027 wird Rollstuhlbasketball in die J+S-Traineraus-
bildung von Swiss Basketball integriert. 

Collaboration avec Swiss Basketball (SWB) 
La collaboration avec Swiss Basket s'est également 
focalisée dans le domaine de la formation. A partir de 
2027, le basket en fauteuil roulant sera intégré à la 
formation d'entraîneur J+S de Swiss Basketball. 

 
Nationalteam, Nachwuchs / Equipe Nationale, Relève 

Swiss Team Men (Nicolas Hausammann/Nicola 
Damiano) 
Die Schweiz schaffte an den IWBF ECMA 2025 in Sa-
rajevo (BIH) erneut den Klassenerhalt und damit ihr 
Minimalziel. Im entscheidenden Spiel gegen die Gast-
geber aus Bosnien konnte die Schweiz ihr Potenzial 
abrufen und sicherte sich so den Verbleib in Liga A 
und die Startberechtigung für die IWBF ECMA 2027 in 
Liverpool. 
 
Nicolas Hausammann trat nach dem abschliessen-
den Klassierungsspiel, das die Schweiz knapp gegen 
Österreich verlor (10. Schlussrang), als Trainer sowie 
Spieler zurück.  
 
Dank: Ich habe mein erstes Natispiel 1999 noch in ei-
nem anderen Jahrtausend für die Schweiz absolviert. 
Danke allen, die mich auf diesem erfolgreichen Weg 
von der C bis in die A-Gruppe und mit dem besten Re-
sultat des 9. Ranges an der A-EM begleitet haben. Es 
sind die Freundschaften auf und neben dem Platz, 
die mir am meisten bedeuten! 
 
Nicolas streicht nun ein «S» und Nicola übernimmt. 
Nicola Damiano hat die Planung der nächsten Nati-
periode bereits übernommen und wird im Sommer 
2026 verschiedene ältere Akteure versuchen zurück-
zuholen und ganz junge Akteure testen, um diese fürs 
2027 ins Team zu integrieren. 
 

Équipe suisse masculine (Nicolas Hausammann / 
Nicola Damiano) 
 
La Suisse a une nouvelle fois assuré son maintien 
lors des IWBF ECMA 2025 à Sarajevo et a ainsi atteint 
son objectif minimal. 
 
Lors du match décisif contre les hôtes bosniens, 
l’équipe suisse a su exploiter tout son potentiel et a 
ainsi assuré son maintien en Ligue A ainsi que sa 
qualification pour les IWBF ECMA 2027 à Liverpool. 
 
À l’issue du dernier match de classement, que la 
Suisse a perdu de justesse contre l’Autriche (10e 
place finale), Nicolas Hausammann a quitté ses 
fonctions d’entraîneur ainsi que de joueur. 
 
Remerciements : « J’ai disputé mon premier match 
en équipe nationale pour la Suisse en 1999, encore 
dans un autre millénaire. Merci à toutes celles et 
tous ceux qui m’ont accompagné sur ce parcours 
couronné de succès, de la division C jusqu’au groupe 
A, avec comme meilleur résultat une 9e place lors du 
Championnat d’Europe du groupe A. Ce sont les ami-
tiés sur et en dehors du terrain qui comptent le plus 
pour moi ! » 
 
Nicolas enlève désormais un « s » et c’est Nicola Da-
miano qui reprend la relève. Celui-ci a déjà pris en 
main la planification du prochain cycle de l’équipe 
nationale et tentera, durant l’été 2026, de faire reve-
nir plusieurs joueurs expérimentés tout en testant de 
très jeunes talents afin de les intégrer à l’équipe pour 
2027. 

Nachwuchs (Nicolas Hausammann/Maurice Ama-
cher) 
Mit Wayra Huber konnte nach Patrick Rüegg die 
zweite Basketballerin die SpiSpo-RS erfolgreich ab-
solvieren. Adrian Ruf stieg zum Future Rolli auf und 
besuchte 2025/2026 die Sportschule in Kriens. 

Relève (Nicolas Hausammann / Maurice Amacher) 
 
Avec Wayra Huber, une deuxième basketteuse, après 
Patrick Rüegg, a réussi avec succès l’école de re-
crues sport-élite (SpiSpo-RS). Adrian Ruf est passé 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.spv.ch%2Fde%2Fspv-and-clubs%2Fnews%2Fiwbf-eurocup-qualifikation-2026-europaeische-elite-zu-gast-in-nottwil&data=05%7C02%7Ccaspar.schaudt%40schulen.zuerich.ch%7C5bec28e537d64eecf56f08dea7936f4d%7Cb7e0c20e62d04941ab8fe0426605658a%7C0%7C0%7C639132448854864584%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=yUe7QKOW%2FGjWJJ5zn%2FMm3mslvvSdx86nOv9%2Fu6xdZo4%3D&reserved=0
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Patrick Rügg wurde Para Top Athlete und ist daher 
nicht mehr in der NWF. Gianmarco Di Leonardo und 
Basil Dias wurden probeweise als Para Talent selekti-
oniert, auch wenn sie die Punktzahl von 8.0 in der 
PISTE-Einschätzung nicht ganz erreichten. Da sie be-
reits 8 Jahre in den Fördergefässen Basic- und Future 
Rolli waren, wären sie sonst weggefallen aus der För-
derung. Sie müssen diese Einstufung 2026 bestäti-
gen. Dominik Rüedi konnte nicht mehr selektioniert 
werden. 
 
Zudem ist das Youngsters-Team eine Erfolgsge-
schichte. Es ermöglicht Jungen Spielerinnen und 
Spielern eine andere Rolle als im Verein einzuneh-
men und auf mehr Spielzeit zu kommen. Zudem ist es 
neben den Teams der Vereine, welche altersmässig 
sehr durchmischt sind, eine Erfrischung im Team mit 
Spielerinnen ähnlichen Alters aufs Parkett zu rollen. 
Jared Arambula, der das Team coachte, verlässt die 
Schweiz allerdings, um nochmals mit der US-ameri-
kanischen Nationalmannschaft um Medaillen zu 
spielen. Eine neue Lösung ist in Ausarbeitung. 
 
Das X-Mas-Camp fand erfreulicherweise wieder gros-
sen Anklang. Es nahmen 13 Athlet*innen teil. Ge-
coacht wurden sie von Michael Paye (ehemaliger Na-
tionaltrainer und Trainer RSV Lahn-Dill) und Nicolas 
Hausammann. 
 
Nicolas Hausammann wird die Nachwuchsförderung 
per Sommer 2026 an Maurice Amacher übergeben. 
 

au niveau Future Rolli et a fréquenté l’école de sport 
de Kriens durant l’année 2025/2026. 
Patrick Rüegg est devenu Para Top Athlete et ne fait 
donc plus partie de la relève (NWF). Gianmarco Di 
Leonardo et Basil Dias ont été sélectionnés à titre 
d’essai comme Para Talents, même s’ils n’ont pas 
tout à fait atteint le score de 8.0 lors de l’évaluation 
PISTE. Comme ils avaient déjà passé huit années 
dans les structures de promotion Basic Rolli et Fu-
ture Rolli, ils auraient autrement été exclus du pro-
gramme de soutien. Ils devront confirmer cette clas-
sification en 2026. Dominik Rüedi n’a plus pu être sé-
lectionné.  
Par ailleurs, l’équipe des Youngsters est une véritable 
réussite. Elle permet aux jeunes joueuses et joueurs 
d’assumer un rôle différent de celui qu’ils occupent 
dans leur club et d’obtenir davantage de temps de 
jeu. De plus, à côté des équipes de clubs souvent 
très mélangées en termes d’âge, il est rafraîchissant 
d’évoluer sur le parquet avec des joueuses et joueurs 
du même âge. 
Jared Arambula, qui entraînait l’équipe, quitte toute-
fois la Suisse afin de tenter à nouveau de remporter 
des médailles avec l’équipe nationale des États-
Unis. Une nouvelle solution est actuellement en pré-
paration. 
Le camp de Noël (X-Mas-Camp) a de nouveau ren-
contré un grand succès. Treize athlètes y ont parti-
cipé. Ils ont été entraînés par Michael Paye (ancien 
sélectionneur national et entraîneur du RSV Lahn-
Dill) ainsi que par Nicolas Hausammann. 
 

Damen-Nationalmannschaft (Christian Rosenber-
ger) 
Das Jahr 2025 startete, wie im letzten Bericht er-
wähnt, mit ein paar Veränderungen. Aus der Baby-
pause von der Trainerin Eliane Keller wurde im Ver-
lauf des Jahres ein zu erwartender Rücktritt, so dass 
die Verpflichtung von Jared Arambula als Coach des 
3X3 Nationalteams und seiner Partnerin Valery als 
Managerin ein noch wichtigerer Pfeiler für das WM 
Projekt Süd-Afrika wurde. Das Ziel war es mit dem 
amerikanischen Coach, mit dem 3X3 Team regel-
mässige Trainings zu absolvieren und natürlich auch, 
möglichst viele Turniere zu spielen. Im 3X3 Fussgän-
ger Bereich gab es schon zahlreiche Turniere, aber 
Rollstuhlkategorien darin eher selten. So wurde aus 
den vielen Turnieren vor allem ein Turnier in Wien. Als 
Haupt-Vorbereitung auf die WM wurden, nebst den 

Équipe nationale féminine (Christian Rosenberger) 
 
L’année 2025 a débuté, comme mentionné dans le 
dernier rapport, avec plusieurs changements. Le 
congé maternité de l’entraîneuse Eliane Keller s’est 
finalement transformé au cours de l’année en un re-
trait attendu. Ainsi, l’engagement de Jared Arambula 
comme entraîneur de l’équipe nationale 3x3 et de sa 
partenaire Valery Arambula comme manager est de-
venu un pilier encore plus important du projet de 
Coupe du monde en Afrique du Sud. 
L’objectif avec l’entraîneur américain était d’effec-
tuer des entraînements réguliers avec l’équipe 3x3 et, 
bien entendu, de participer au plus grand nombre 
possible de tournois. Dans le basket 3x3 piéton, les 
tournois sont nombreux, mais les catégories en fau-
teuil roulant restent rares. Parmi les différents événe-
ments, un tournoi à Vienna a notamment été disputé. 
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wöchentlichen Trainings, dir kombinierten Weekends 
mit Sparring Spieler- und Spielerinnen genutzt.  
Gut vorbereitet machte sich dann unser 3X3 Team 
Ende Juli auf die Reise nach Süd-Afrika und spielte 
dort ihre erste Weltmeisterschaft; sicher nach der 
Europameisterschaft in Wien 2024 ein zweites Karri-
ere Highlight für unser junges Nationalteam. Die Re-
sultate waren gut. Man gewann die Spiele, die es zu 
gewinnen gab und wusste nach dem Turnier, wo noch 
Potential brach liegt. Nicht optimal dabei war sicher, 
dass der Coach im Rahmen seiner Verpflichtungen 
mit dem US-Nationalteam im unmittelbaren Vorfeld 
der WM nicht mit dem Team trainieren konnte. In die 
Bresche sprang Christian Rosenberger, der ver-
suchte, an den verbleibenden Weekends, dem Team 
den letzten Schliff zu geben. Da Jared Arambula auch 
2026 im mehrere Monate mit dem US-Team unter-
wegs sein wird, mussten hier neue Lösungen gefun-
den werden.  
Für die Swiss Ladies kam Ende April eine Einladung 
vom französischen Nationalteam für ein 4-Länder 
Turnier in Tournefeuille bei Toulouse. Sie haben mit 
Unterstützung von zwei internationalen Spielerinnen 
vom 25.-30. August eine Super Woche vor allem ge-
gen das französische Nationalteam gespielt – nach-
dem die Spanierinnen und auch die vierte Nation re-
lativ kurzfristig abgesagt hatten.  
Natürlich waren unsere 3X3 Nationalspielerinnen 
auch mit dabei, denn jede Wettkampferfahrung 
bringt uns weiter und schliesslich wollen wir mög-
lichst bald auch ein 5gegen5 Nationalteam haben.  
Nach der tollen Woche in Süd-Frankreich nutzten wir 
den Schwung und haben mit einem verstärkten Swiss 
Ladies Team Ende September auch am nationalen 
Saisoneröffnungs-Turnier in Martigny mitgespielt und 
mit mehreren Siegen den erstmaligen 6. Platz belegt.  
Das letzte Turnier der Swiss Ladies war am 4. Okto-
ber einmal mehr das Einladungs-Turnier in Uster (Zür-
cher Oberland), an welchem wir schon zum vierten 
Mal spielen durften. Wir blieben zwar sieglos, haben 
aber ein paar enge Matches kreieren und neue Spie-
lerinnen einsetzen können.  
Leider konnten wir uns erneut nicht für die Meister-
schaft anmelden, da wir nach wie vor zu wenig Spie-
lerinnen haben, die für jedes Spiel zur Verfügung ste-
hen könnten. Und damit sind wir auch gleich beim 
(nicht überraschend neuem) Ziel für das Jahr 2026: 
Neue Spielerinnen finden.  Nachdem wir zwar im letz-
ten Sommer drei neue Spielerinnen finden konnten, 

En préparation principale à la Coupe du monde, en 
plus des entraînements hebdomadaires, des week-
ends combinés avec des joueurs et joueuses sparring 
ont été organisés. 
Bien préparée, notre équipe 3x3 s’est envolée fin juil-
let pour l’Afrique du Sud afin d’y disputer son premier 
championnat du monde ; après le Championnat 
d’Europe à Vienna en 2024, il s’agissait certainement 
d’un deuxième grand moment de carrière pour cette 
jeune équipe nationale. Les résultats ont été bons : 
l’équipe a remporté les matchs qu’elle devait gagner 
et a pu identifier, après le tournoi, les domaines où 
subsiste encore un potentiel inexploité. 
Un élément moins optimal a toutefois été le fait que 
l’entraîneur, retenu par ses engagements avec 
l’équipe nationale américaine juste avant la Coupe 
du monde, n’a pas pu s’entraîner avec l’équipe du-
rant cette période cruciale. Christian Rosenberger a 
alors pris le relais et a tenté de donner les derniers ré-
glages nécessaires lors des week-ends restants. 
Comme Jared Arambula sera également mobilisé 
plusieurs mois avec l’équipe américaine en 2026, de 
nouvelles solutions ont dû être trouvées. 
Fin avril, les Swiss Ladies ont reçu une invitation de 
l’équipe nationale française pour un tournoi à quatre 
nations à Tournefeuille, près de Toulouse. Avec le 
soutien de deux joueuses internationales, elles ont 
vécu, du 25 au 30 août, une excellente semaine de 
compétition principalement contre l’équipe natio-
nale française, après les désistements relativement 
tardifs de l’Espagne et de la quatrième nation invitée. 
Nos joueuses nationales 3x3 étaient naturellement 
également présentes, car chaque expérience en 
compétition nous fait progresser et l’objectif reste de 
disposer, à terme, d’une équipe nationale 5 contre 5. 
Après cette belle semaine dans le sud de la France, 
l’élan positif a été exploité et une équipe Swiss La-
dies renforcée a également participé, fin septembre, 
au tournoi national d’ouverture de saison à Martigny. 
Grâce à plusieurs victoires, l’équipe y a obtenu une 
remarquable 6e place pour sa première participation. 
Le dernier tournoi des Swiss Ladies a eu lieu le 4 oc-
tobre à Uster (Oberland zurichois), lors du tradition-
nel tournoi sur invitation auquel l’équipe participait 
déjà pour la quatrième fois. Même si aucune victoire 
n’a été obtenue, plusieurs matchs serrés ont été dis-
putés et de nouvelles joueuses ont pu être intégrées. 
Malheureusement, il n’a une nouvelle fois pas été 
possible d’inscrire l’équipe au championnat, car il 
manque toujours suffisamment de joueuses 
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werden wir im Frühling 2026 auch wieder zwei Spiele-
rinnen verlieren.  
Das Fazit: Auch im 7. Jahr der Swiss Ladies wird es 
nicht einfach werden, ein komplettes Team zu wer-
den, um an der Meisterschaft 2026-2027 teilzuneh-
men. Wenn alle Frauen, die in der Schweizer Liga mo-
mentan mitspielen, sich entschliessen könnten, 
auch mit den Swiss Ladies anzutreten, dann würde 
das unser Projekt natürlich enorm voranbringen.  
Wenigsten wurde die Trainerproblematik des 3X3 Na-
tionalteams per Ende Jahr entschärft. Hat die SPV 
doch einen neuen, alten Trainer verpflichten können. 
Christian Rosenberger wird ab Anfangs Jahr offiziell 
angestellter Nationaltrainer der Frauen werden. Da er 
sein Engagement mit der Herren Nationalmannschaft 
im Herbst in Sarajewo beendete, hat er wieder Kapa-
zität. Sein Ziel bleibt dasselbe: Die Schweizer Frauen 
Situation im Rollstuhlbasketball verbessern. Im 
neuen Jahr bieten sich da einige Möglichkeiten. Der 
Höhepunkt 2026 wird die soeben angekündigte 3X3 
Weltmeisterschaft im November in Kairo, Ägypten 
sein. Das andere Highlight wird etwas näher stattfin-
den. Vom 12. -18. Oktober soll eine 5gegen5 B-Euro-
pameisterschaft für die Frauen stattfinden, für das 
der Nationaltrainer ein Team «Women of Europe» ge-
gründet hat. Unsere, mittlerweile 5 Nationalspielerin-
nen werden mit freundlicher Unterstützung von aus-
ländischen Rollstuhlbasketballerinnen in einem Hyb-
rid-Team antreten. Das eine Ziel ist mit diesem 
Schritt zusätzliche Wettkampferfahrung für unsere 
Spielerinnen zu generieren, was ihnen auch an der 
3X3 WM helfen wird. Weiter erhofft man sich mit die-
sem Turnier mehr Aufmerksamkeit im eigenen Land 
für das Frauen Rollstuhlbasketball, um neue Spiele-
rinnen zu finden. Wenn man nur 3-4 Neuzuzüge fin-
den würde, könnte man in zwei Jahren auch ein eige-
nes 5gegen5 Nationalteam haben. Ein weiteres Ziel 
des Nationaltrainers ist mit dem Team «Women of 
Europe» aber auch, die Frauen-Förderung in Europa 
(auch ein Ziel der IWBF) zu unterstützen, wo es mo-
mentan nur 5 Frauen- gegenüber 35 Männer Natio-
nalteams gibt. So hat er Spielerinnen aus Ländern 
eingeladen, die noch kein eigenes Frauen National-
team haben und hofft, dass daraus neue Frauen Nati-
onalteam entstehen könnten. Spielerinnen aus Ös-
terreich, Schweden, Portugal und Griechenland sind 
mit dabei. Die Trainingsweekends sind geplant und 
ein Turnier in Deutschland wird sicher eine gute 
Standortbestimmung für dieses Team. 

disponibles pour participer régulièrement à chaque 
rencontre. Cela conduit directement à l’objectif prin-
cipal – sans surprise – pour l’année 2026 : recruter de 
nouvelles joueuses. Bien que trois nouvelles 
joueuses aient rejoint l’équipe l’été dernier, deux 
autres quitteront le groupe au printemps 2026. 
Le constat est donc clair : même durant cette 7e an-
née des Swiss Ladies, il restera difficile de constituer 
une équipe complète afin de participer au champion-
nat 2026/2027. Si toutes les femmes évoluant actuel-
lement dans la ligue suisse acceptaient de rejoindre 
également les Swiss Ladies, cela ferait évidemment 
énormément progresser le projet. 
La problématique liée au poste d’entraîneur de 
l’équipe nationale 3x3 a toutefois pu être résolue à la 
fin de l’année. La SPV a réussi à engager un « nouvel 
ancien » entraîneur : Christian Rosenberger devien-
dra officiellement sélectionneur national des 
femmes dès le début de l’année. Ayant terminé son 
engagement avec l’équipe nationale masculine à Sa-
rajevo à l’automne, il dispose désormais à nouveau 
du temps nécessaire. Son objectif reste inchangé : 
améliorer la situation du basket fauteuil féminin en 
Suisse. 
L’année 2026 offrira plusieurs opportunités impor-
tantes. Le point culminant sera le championnat du 
monde 3x3, récemment annoncé pour novembre au 
Cairo. Un autre grand rendez-vous se déroulera plus 
près de chez nous : du 12 au 18 octobre doit se tenir 
un Championnat d’Europe B féminin en 5 contre 5, 
pour lequel le sélectionneur national a créé l’équipe « 
Women of Europe ». 
Nos cinq joueuses internationales y évolueront dans 
une équipe hybride, soutenue par des basketteuses 
en fauteuil roulant étrangères. L’un des objectifs de 
ce projet est de générer davantage d’expérience 
compétitive pour nos joueuses, ce qui leur sera éga-
lement bénéfique lors du Mondial 3x3. Les respon-
sables espèrent également attirer davantage l’atten-
tion du public suisse sur le basket fauteuil féminin 
afin de recruter de nouvelles joueuses. Avec seule-
ment trois ou quatre nouvelles recrues, il serait envi-
sageable de constituer, dans deux ans, une véritable 
équipe nationale suisse féminine de 5 contre 5. 
Un autre objectif du sélectionneur avec l’équipe « 
Women of Europe » est aussi de soutenir le dévelop-
pement du basket fauteuil féminin en Europe – un ob-
jectif également soutenu par l’International Wheel-
chair Basketball Federation –, alors qu’il n’existe ac-
tuellement que cinq équipes nationales féminines 
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Mit dem 3X3 Team wird ebenfalls schon fleissig jede 
Woche trainiert, was für die Frauen ein volles Som-
merprogramm bedeutet. 
Wir sind somit schon wieder mittendrin in einem er-
eignisreichen 7. Jahr und hoffen, dass wir weiter Fort-
schritte machen werden und diese auch vor heimi-
scher Kulisse im Herbst und Ende Jahr in Ägypten zei-
gen können. 

contre trente-cinq équipes masculines. Des 
joueuses issues de pays ne possédant pas encore 
leur propre équipe nationale féminine ont ainsi été in-
vitées. Des représentantes de l’Austria, de la Swe-
den, du Portugal et de la Greece participeront au pro-
jet. Les week-ends d’entraînement sont déjà planifiés 
et un tournoi en Germany constituera une excellente 
évaluation du niveau de cette équipe. 
Parallèlement, l’équipe 3x3 poursuit déjà des entraî-
nements intensifs chaque semaine, ce qui repré-
sente pour les joueuses un programme estival parti-
culièrement chargé. 
Nous sommes ainsi déjà pleinement plongés dans 
une 7e année riche en événements et espérons conti-
nuer à progresser, tout en pouvant démontrer ces 
avancées devant le public suisse à l’automne ainsi 
qu’en fin d’année en Egypt. 
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Kader Swiss Team 
Cadre Swiss Team 

Men 
Binda Janic, Damiano Nicola, Di Leonardo Gianmarco, Dias Basil*, Köppel 
Cédric**, Rüedi Dominik, Rüegg Patrick, Vardo Hussein 
 
Nachwuchs / Relève 
Dettwyler Felix1, Hadfi Sofiane**, Ruf Adrian1 
 
Women 3x3 
Guidi Alexia2, Huber Wayra3, Jud Luisa2, Von Büren Andrea, Waller Mirjam** 

Staff Swiss Team Luca Anthonioz (Team Manager) 
Nicola Damiano (Headcoach Women ab 2025) 
Christian Rosenberger (Assistant Coach Men/Head Coach Women) 
Evelyne Heitz (Physiotherapeutin Men) 
Erika Kosti (Physiotherapeutin Men) 
Diandra Austern (Physiotherapeutin Women) 
René Kathriner (Mechaniker) 
Janina Lüscher (Sportpsychologin) 

Nachwuchsförderung 
Relève 

Basic Rolli  
Guidi Alexia (neu ab 2026), Felix Dettwyler (neu ab 2026) 
Future Rolli  
Luisa Jud, Mirjam Waller, Adrian Ruf, Sofiane Hadfi (neu ab 2025) 
Para Talent  
Basil Dias, Gianmarco Di Leonardo, Wayra Huber, Cédric Köppel (neu ab 
2026) 

 

Schiedsrichter / Arbitres 

Der Vorsaisonkurs der Schiedsrichterinnen und 
Schiedsrichter fand am 06. / 07.09.2025 im SPZ statt. 
Der Vorsaisonkurs war dieses Jahr im Mittelpunkt des 
50 jährigen-Jubiläum sowie dem Tage der offenen Tür 
in der  Schweizer Paraplegiker-Gruppe. Der Schieds-
richter-Kader ist um 4 weitere Schiedsrichter ge-
wachsen, das Kader genügt den Anforderungen des 
Wettkampfbetriebes. 
Alexandre Tornay ist wieder erfolgreich auch in die-
sem Jahr wieder als IWBF-Schiedsrichter anerkannt 
und bei entsprechenden Turnieren unterwegs– herzli-
che Gratulation! 

Le cours de pré-saison des arbitres s’est tenu les 6 et 
7 septembre 2025 au SPZ. Cette année, il était au 
cœur des célébrations du 50e anniversaire ainsi que 
de la journée portes ouvertes du Groupe suisse pour 
paraplégiques. 
Le cadre des arbitres s’est renforcé avec 4 nouveaux 
arbitres et répond ainsi aux exigences de la compéti-
tion. 
Alexandre Tornay a de nouveau été reconnu avec 
succès cette année comme arbitre IWBF et officie 
lors des tournois correspondants – toutes nos félici-
tations ! 

 

Ausblick / l’ avenir 

Der traditionelle Vorsaisonkurs findet am 29. / 
30.08.26 in Nottwil statt. Die Einladung an die 

Le cours d’ avant-saison traditionnel aura lieu le 29. / 
30.09.26 à Nottwil. L’ invitation aux arbitres ainsi qu’ 
aux entraîneurs interessés arrivera en temps voulu. 

 
1 Future Rolli 
2 Basic 
3 Para Talent 

, Cédric Köppel

2026

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.paraplegie.ch%2Fde%2Fjubilaeum%2F50-jahr-jubilaeum-tage-der-offenen-tuer%2F&data=05%7C02%7CCaspar.Schaudt%40schulen.zuerich.ch%7Cd07abfcf8c564037a01608deaa69d015%7Cb7e0c20e62d04941ab8fe0426605658a%7C0%7C0%7C639135568627823081%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=TRKKcxuuG2Bt%2F18cs29iuOrFts1TBmrHXllJ%2BXZV0zc%3D&reserved=0
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.paraplegie.ch%2Fde%2Fjubilaeum%2F50-jahr-jubilaeum-tage-der-offenen-tuer%2F&data=05%7C02%7CCaspar.Schaudt%40schulen.zuerich.ch%7Cd07abfcf8c564037a01608deaa69d015%7Cb7e0c20e62d04941ab8fe0426605658a%7C0%7C0%7C639135568627823081%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=TRKKcxuuG2Bt%2F18cs29iuOrFts1TBmrHXllJ%2BXZV0zc%3D&reserved=0
anthonioz_l
Barrer 

anthonioz_l
Barrer 

anthonioz_l
Barrer 

anthonioz_l
Barrer 

anthonioz_l
Barrer 

anthonioz_l
Barrer 
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Schiedsrichter und die interessierten Coaches folgt 
rechtzeitig. 
Das Nationale Turnier wird am 26. / 27.09.26 vom 
RCZS in Nottwil ausgerichtet – herzlichen Dank be-
reits jetzt für die Organisation und Durchführung! 

Le tournoi national sera organisé les 26 / 27.09.26 par 
le RCZS à Nottwil - un grand merci déjà pour l'organi-
sation et la réalisation! 

 
06.05.26 / Caspar Schaudt 
 




